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Cuidar el bosque en la página 16. 
¡Consejos sobre cómo puede 

ayudar a cuidar el bosque!

Río Stanislaus ~ Fotografía de Alison Nilsen

Volumen XXII

Viajero
Stanislaus

Una guía para visitantes 
del Bosque Nacional
Stanislaus



¡Bienvenido al Bosque Nacional Stanislaus! Fundado en 1897, el Stanislaus es uno de los bosques designados más antiguos del sistema 
de Bosques Nacionales. Debe su nombre al río Stanislaus, cuya cabecera nace dentro de los límites del bosque.

Realmente hay algo para todos los gustos en este hermoso paisaje. ¿Quiere hacer senderismo? Hay más de 1000 millas de senderos.  
¿Quiere ir a pescar? Hay más de 811 millas de arroyos y ríos. Y si lo que quiere es relajarse, hay 78 lagos para disfrutar. Pesca,  
ciclismo de montaña, natación y acampada de categoría mundial son todas oportunidades que aguardan su próxima aventura.

Mientras disfruta de las actividades recreativas en el bosque, es muy posible que se cruce con alguno de nuestros equipos trabajando en el 
proyecto de resiliencia del bosque. El Servicio Forestal ha emprendido una estrategia de 10 años para reducir el riesgo de incendios forestales 
en todo el oeste de los Estados Unidos y el Bosque Nacional Stanislaus está a la vanguardia de ese plan; en los próximos diez años, el bosque 
tiene previsto tratar más de 245,000 acres. Los métodos de tratamiento incluyen la masticación, el raleo mecánico, el raleo manual y las 
quemas controladas. Se sabe que en algunas situaciones el humo de quemas controladas puede presentarse y pedimos que entienda que esto 
es para que podamos devolver el bosque a un estado saludable; por lo tanto a veces será necesario. No tengo palabras para expresar nuestro 
agradecimiento por su comprensión en los esfuerzos por devolver la resiliencia al bosque.

Gracias por visitar el Bosque Nacional Stanislaus, espero que tenga una experiencia maravillosa y segura mientras esté aquí. Los terrenos 
públicos de los Estados Unidos son un tesoro para todos nosotros y es nuestra promesa al pueblo estadounidense ofrecer tantas oportunidades 
de visitar sus terrenos públicos como sea posible.
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Mensaje del supervisor forestal - Jason Kuiken 
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BOSQUE NACIONAL STANISLAUS

Distrito de Guardabosques  
de Calaveras

P. O. Box 500, 5519 Highway 4
Hathaway Pines, CA 95233

Teléfono:  209-795-1381

Distrito de Guardabosques  
de Summit

#1 Pinecrest Lake Road
Pinecrest, CA 95364

Teléfono: 209-965-3434
TDD:  209-965-0488

Distrito de Guardabosques

 de Groveland

24545 Highway 120
Groveland, CA 95321

Teléfono:  209-962-7825
TDD:  209-962-6406

Oficina del supervisor

19777 Greenley Road
Sonora, CA 95370

Teléfono:  209-532-3671
TDD:  209-533-0765

Contáctenos

Cuidar la tierra, servir a la gente

Supervisor forestal - Jason Kuiken

¡Bienvenido al bosque!



Antes de que empiecen sus aventuras, los animo a que se pongan al día sobre los principios de “No dejar rastros” y “Recrearse con responsabilidad”, que les 
ayudarán a disfrutar de una visita segura y maravillosa.  Tenga en cuenta que se trata de un entorno salvaje, así que asegúrese de hacer una evaluación honesta 
de sus capacidades antes de adentrarse en el bosque.

Infórmese antes de salir: las condiciones del bosque pueden cambiar rápidamente, sobre todo al principio de la primavera y al final del otoño, y en las zonas 
más elevadas. Consulte las previsiones locales y asegúrese de llevar la ropa adecuada. Asegúrese de que alguien sabe adónde va y cuándo piensa volver. 

Planificar y preparar: algunas zonas de campamento requieren reserva. Si va a adentrarse en una de las zonas designadas como silvestres, tendrá que 
obtener un permiso en una de las estaciones de guardabosques. Llame antes para informarse sobre las condiciones actuales. 

Respete a los demás: puede que a usted le guste la música en su caminata, pero no todos la quieren escuchar. Ayude a garantizar que todo el mundo tenga una 
experiencia agradable en el bosque. 

Recoger, empacar: este es un tema especialmente importante para mí. En los últimos años, el bosque ha experimentado un aumento increíblemente 
decepcionante de la cantidad de basura arrojadas en los campamentos y las zonas recreativas. Ponga de su parte y asegúrese de que la basura que genera 
mientras está en el bosque se recoge.

Por último, debo insistir en la importancia de asegurarse de que las fogatas no solo estén apagadas, sino extinguidas. Más del 80 % de todos los incendios 
forestales son de origen humano y nuestro personal de prevención trabaja increíblemente duro.

Información sobre seguridad y voluntariado

Mensaje de seguridad del supervisor forestal
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Si le encanta el Bosque Nacional Stanislaus y toda la belleza que contiene, ¡considere la posibilidad de colaborar como 
voluntario con el Servicio Forestal y ayudarnos a mantener el bosque saludable y limpio! Los voluntarios y socios 
pueden contribuir a una amplia variedad de tareas en el Bosque Nacional Stanislaus; esto incluye la gestión de zonas 
de campamento, la construcción y el mantenimiento de senderos, la interacción con el público en nuestras estaciones 
de guardabosques, la asistencia en tareas de reforestación, la realización de estudios sobre plantas y fauna, los proyectos 
de ciencia ciudadana, ¡y mucho más! 
2022 fue un gran año para recuperar el sentido de comunidad y de trabajo en equipo, ya que se completaron con éxito 
muchos proyectos con la meta general de cuidar nuestros ecosistemas y mejorar las oportunidades recreativas. En total, 
¡1286 voluntarios contribuyeron con más de 20,500 horas de servicio! Y esas cifras siguen creciendo mientras esperamos 
otro año lleno de éxitos en 2023. ¡Participe en la causa e inscríbase hoy mismo como voluntario en Stanislaus! 
Visite https://forestservicestewardship.org/volunteers/ para obtener más información sobre el voluntariado en el Servicio 
Forestal y póngase en contacto con su Distrito de Guardabosques local para informarse sobre las oportunidades de 
voluntariado actuales.

Tryon Meadow con Folger Peak Emigrant Meadow Thirteen Mile Creek
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Para conocer las restricciones vigentes  
en el uso del fuego, visite  
https://www.fs.usda.gov/main/stanislaus/home

Las restricciones en el uso del fuego ayudan a las agencias de gestión territorial a reducir 
el riesgo de incendios y a prevenir los incendios forestales durante los periodos de peligro 
alto o extremo de incendios. Existen distintos niveles de restricciones en función de la 
probabilidad de que se inicie un incendio forestal. Estas restricciones cambian a lo largo 
del año. Existen zonas de riesgo bajo, moderado y alto en el bosque en función de la altitud. 
Estas zonas pueden tener diferentes restricciones en el uso del fuego. 
Sin restricciones: tenga cuidado con el fuego en el bosque. 
Permiso requerido: para fogatas, parrillas, estufas, linternas, antorchas tiki, velas, mosquiteros 
eléctricos, cualquier cosa con llama, chispas o brasas se requiere un permiso de fogatas. 
Restricciones en el uso del fuego: no se permiten fuegos de leña ni de carbón.  
Las parrillas y estufas de gas están permitidas con una autorización.
Restricciones adicionales por Orden Forestal: prohibido encender fuegos de leña, carbón 
vegetal, parrillas de gas, estufas, fumar, tiro al blanco, equipos eléctricos, cierres de zonas… 
por citar algunos.
Mayores restricciones: el bosque está cerrado a todo uso. Si aún así quiere acampar, tendrá 
que ir a una zona de campamento de propiedad privada.

Información sobre restricciones en el uso del fuego
Restricciones en el uso del fuego

Mapa de restricción  
en el uso del fuego

Información sobre las  
restricciones en el uso del fuego 

y permiso para hacer fogatas

Los Bosques Nacionales utilizan las restricciones en el uso del fuego para ayudar a prevenir incendios no deseados provocados por el hombre durante periodos de 
condiciones de incendio potencialmente peligrosas. Los supervisores forestales y el silvicultor regional utilizan criterios específicos y medibles para determinar cuándo 
aplicar las restricciones. Los criterios incluyen el clima actual y previsto, las mediciones de la humedad de combustible, los niveles de actividad del fuego y los recursos de 
extinción disponibles. Cada bosque tiene sus propios criterios específicos que dependen de su ubicación y entorno únicos. Pueden aplicarse restricciones a escala regional, 
pero son poco frecuentes. Las restricciones son temporales y fluctúan en función de las condiciones de riesgo que permiten un crecimiento extremo y peligroso del fuego.
¿Cómo puedo saber si hay restricciones vigentes en el uso del fuego? 
- Consulte en el sitio web del bosque o en la estación de guardabosques la Orden Forestal con información actualizada sobre las restricciones.
- Aunque no lea ni vea las señales de restricción en el uso del fuego, lo multarán por hacer una fogata ilegal, una barbacoa de carbón o por fumar en una zona que no 
tenga 5 pies de tierra mineral descubierta alrededor. 
¿Dónde se aplican las restricciones en el uso del fuego? 
- En terrenos federales donde se acampa de forma dispersa, es decir, en cualquier lugar fuera de las zonas de campamento designadas y de las zonas de uso diurno. 
- Algunos lugares están exentos de las restricciones en el uso del fuego y se encontrarán enumerados en la Orden Forestal. 
¿Por qué hay zonas de riesgo de incendio alto, moderado y bajo en el Bosque Nacional Stanislaus?
- El Bosque Nacional Stanislaus tiene tres zonas diferentes de riesgo de incendios que se basan a grandes rasgos en la altura.
- La zona de alto riesgo de incendio se encuentra en la altitud mínima, la de riesgo de incendio moderado se encuentra en la altitud media y las zonas de bajo riesgo 
de incendio se encuentran en las altitudes máximas del bosque. 
Si llueve durante el periodo de restricción en el uso del fuego, ¿por qué no puedo hacer una fogata? 
- Las restricciones en el uso del fuego tienen criterios sobre cuándo finaliza la restricción. 
- Se tienen en cuenta múltiples factores a la hora de aplicar las restricciones en el uso del fuego, estos mismos factores se miden y se tienen en cuenta para  
poner fin a las mismas. 
- Un evento de lluvia no es suficiente para aumentar la humedad absorbida en las cargas de combustible y disminuir el peligro de incendio. 
¿Funcionan las restricciones en el uso del fuego? 
La temporada de incendios de 2022 fue devastadora para el Oeste, pero en el Bosque Nacional Stanislaus tuvimos muy pocos incendios que aumentaran en complejidad. 
En total, se incendiaron 11.7 acres en terrenos federales. De ellos, 7.4 acres se debieron a causas humanas y 4.3 a causas naturales (rayos). En comparación con la 
temporada de incendios de 2021, en la que en Stanislaus se quemaron 422.5 acres por causas humanas, en 2022 se produjo una gran mejora (¿o fue suerte? ¿O respuestas 
rápidas?). Nuestros incendios forestales más comunes (y frustrantes) provocados por el hombre siguen siendo las FOGATAS ILEGALES. Con su ayuda, podemos mejorar. 
Todos saldremos beneficiados. Nosotros PODEMOS hacer algo para prevenir los incendios forestales, USTED puede hacer algo para prevenir los incendios forestales. 
“Solo usted puede prevenir los incendios forestales” no es solo un mensaje atractivo, es un hecho. 

¿Qué SON las restricciones en el uso del fuego?
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Mensaje de prevención de incendios y el oso Smokey:
¡Lo necesitamos para prevenir los incendios forestales! A todos nos gusta estar al aire libre y disfrutar con los amigos y la familia alrededor de 
una fogata. Sin embargo, ¡tener una fogata es una gran responsabilidad! Antes de plantearse hacer una fogata, asegúrese de obtener un permiso 
para fogatas y de disponer de un cubo y una pala. Utilice siempre una zona de fogatas existente y asegúrese de tener un gran cubo de agua cerca 
del fuego. Si no hay agua cerca, ¡no haga fuego! Cuando haya terminado con la fogata por la noche, tiene que seguir estos sencillos pasos: Ahogar, 
remover y tocar. Con precaución, utilice el dorso de la mano para palpar el lecho de las brasas. ¿Todavía está caliente? Ahóguelo, remuévalo  
y vuelva a palparlo hasta que esté completamente frío y no sienta calor. 

Además, es importante saber que todos los veranos, los agentes de prevención de incendios patrullan en busca de humo y posibles focos 
de incendios. Están atentos a las fogatas encendidas, a las que se han descontrolado y a los incendios provocados por rayos. Los agentes 
de prevención de incendios están alerta todo el año ante cualquier fuente de humo. Si ve que se inicia un incendio, llame al 9 - 1 - 1.  

¡Tenemos buenas noticias y queremos darle las gracias a usted, visitante del bosque! En el verano de 2022, en el Bosque Nacional Stanislaus,  
solo se quemaron 11.7 acres de bosque debido a fogatas que se descontrolaron. Se trata de una mejora significativa con respecto a años anteriores. 
De ellos, 7.4 acres fueron causados por el hombre y 4.3 acres por rayos.  Depende de todos nosotros poner de nuestra parte para garantizar 
la seguridad con el fuego y no provocar un incendio forestal por descuido. Siga apagando las fogatas e informando al personal de emergencias 
de cualquier posible incendio. ¡Le damos las gracias y el oso Smokey también le agradece!

• �L(locate) ubique a su familia, mascotas y las pertenencias  
en ese orden. Las cosas son reemplazables, las personas no. 

• �A(alert) Alerte a los demás del peligro si puede hacerlo sin 
ponerse más en peligro. Active los servicios de emergencia, 
llame al 911. 

• �T(travel) viaje seguro. Un accidente de automóvil puede causar 
lesiones o la muerte y retrasará la respuesta al incendio forestal.

• E(evacuate) Evacúe antes de que sea demasiado tarde.

¡No se DEMORE (LATE) en evacuar!

Preparación Para Incendios Forestales:
Puede que no tenga previsto que un incendio forestal interfiera en 
su visita al Bosque Nacional, pero siempre debe estar preparado. 
Conozca la salida. Si se inicia un incendio forestal mientras está 
en el bosque…
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Seguridad contra incendios

APRENDER AHOGAR REMOVER PALPAR
Consulte las oficinas locales, los tableros 

de anuncios, las páginas web y los 
centros de visitantes para conocer las 

restricciones vigentes en el uso del fuego.

Ahogue las cenizas de la 
fogata con mucha agua. No se 

arriesgue, ¡UTILICE MUCHA!

Remover los restos, añadir más  
agua y volver a remover.  

Asegúrese de que todo el material 
quemado se ha apagado y está frío.

Sienta los materiales con la mano 
desnuda. Si está caliente al tacto, ¡está 

demasiado caliente para dejarlo!



La normativa se aplica para mantener silvestres las 
zonas silvestres y se centra en evitar la degradación 
ambiental provocada por actividades humanas como 
acampar demasiado cerca del agua o recoger leña 
en frágiles entornos alpinos. Existen otras normas 
que contribuyen a garantizar una experiencia 
excepcional a los visitantes de las zonas silvestres. 
Por ello, el tamaño de los grupos está limitado 
a 15 personas y están estrictamente prohibidas las 
actividades como el tiro al blanco, el uso de equipos 
motorizados o montar en bicicleta de montaña. 
En el reverso de su permiso para zonas silvestres 
figura una lista completa de normas.

 
Las zonas silvestres son terrenos especiales, designados por el Congreso 
para ofrecer al pueblo estadounidense la oportunidad de disfrutar de tierras 
no urbanizadas que conservan su carácter primigenio y están moldeadas 
principalmente por las fuerzas de la naturaleza. Aquí, los visitantes pueden 
experimentar la soledad mientras se dedican a actividades recreativas sencillas 
que dejan la zona preservada para las generaciones futuras. Visitar las 
zonas silvestres exige esfuerzo y requiere un mayor nivel de autosuficiencia 
inherente a estas zonas remotas y salvajes. La recompensa es que los visitantes 
se trasladan a una época en la que el transporte consistía en caballos 
o nuestros propios pies, en la que no había equipos motorizados, en la que 
prevalecían los sonidos naturales y en la que las fuerzas de la naturaleza 
dominaban el paisaje.

6

•	 Aprenda y practique los principios de  
“no dejar rastros”.

•	 Aprenda y respete la normativa sobre  
zonas silvestres.

•	 Participe en un proyecto de administración de zonas  
silvestres con los voluntarios de zonas silvestres de Stanislaus. 

Se necesitan permisos, pero son gratuitos, para todas las excursiones de un día para 
otro a zonas silvestres del Bosque Nacional Stanislaus. Obtener un permiso le da 
la oportunidad de ponerse en contacto con nuestro personal para informarse sobre 
las condiciones actuales y la normativa de las zonas silvestres que piensa visitar. 
Su permiso también desempeña un papel vital en la capacidad del bosque para 
gestionar las zonas silvestres para el disfrute de todos. Si su plan incluye salir de 
los límites de Stanislaus tendrá que llamarnos para solicitar un permiso. De lo 
contrario, los permisos para zonas silvestres pueden obtenerse en determinados 
puntos de entrada de senderos, en nuestras estaciones de guardabosques o en el 
quiosco de autoexpedición de la estación de guardabosques fuera del horario de 
funcionamiento. La autoexpedición de permisos no es válida para los senderos 
de Pacific Crest Trail, de la zona silvestre Yosemite o del Bosque Nacional 
Humbolt Toiyabe. Para el Bosque Nacional Humbolt Toiyabe (Leavitt Meadow, 
etc.) los permisos pueden obtenerse a través de Recreation.gov.

Un mensaje desde la zona silvestre Emigrant:
Las zonas silvestres han experimentado un gran aumento de visitas recientemente y a veces parece que están congestionadas 
con demasiada gente. Estas zonas designadas existen para muchos propósitos y uno de ellos es experimentar oportunidades 
excepcionales de soledad. Esta oportunidad se puede encontrar y crear con algunos esfuerzos individuales. Como visitante de la 
zona silvestre, podrá renovar su espíritu a través de la autorreflexión y, tal vez, encontrar el sentido de su existencia gracias a 
una experiencia de soledad. Con esto en mente, haga el esfuerzo por utilizar todos sus sentidos corporales para sumergirse en el 
entorno de la zona silvestre. Haga un esfuerzo consciente por encontrar un lugar tranquilo, alejado de los demás, y mantenga sus 
sonidos al mínimo para que los demás puedan experimentar la soledad. Escuche los sonidos del viento, las corrientes de los ríos y 
el murmullo de los arroyos, los pájaros y la tranquilidad del entorno. Observe los colores del cielo azul, los árboles verdes, el agua 
clara y los paisajes gris granito. Deténgase a oler los dulces aromas de las flores silvestres y el aire de la montaña. Pruebe todos 
los sabores del agua de montaña filtrada, fresca y cristalina. Toque el mundo natural con las manos y sienta su entorno desde lo 
más profundo. Con un poco de esfuerzo, puede volver a casa sintiéndose un poco mejor consigo mismo y con la vida, y tener un 
mayor aprecio por las zonas silvestres.

                                                                                                                                                      Atentamente, zona silvestre Emigrant

Senderos destacados:

Inicio del sendero Coyote Meadows a Cooper Meadow, 
Zona silvestre Emigrant

Desde Highway 108, gire por 4N12 Herring Creek Road hacia la zona 
de campamento Herring Creek a unas 2.4 millas. Desde la zona de 
campamento, siga la Forest Road 4N12 y continúe 4.4 millas hasta el 
cruce con la 5N67, gire a la derecha y continúe otra milla hasta el inicio 
del sendero Coyote Meadows. Una señal identifica el inicio del sendero.

Waterhouse Lake, zona silvestre Emigrant
Desde Highway 108, gire por 4N12 Herring Creek Road hacia la  zona 
de campamento Herring Creek a unas 2.4 millas. Desde la  zona de 
campamento, siga la Forest Road 4N12 y continúe durante 2.6 millas 
hasta el cruce con la 5N31, gire a la derecha y continúe durante 1/2 milla 
más hasta el inicio del sendero Waterhouse. Una señal identifica el inicio 
del sendero.

Inicio del sendero Clark Fork a Boulder Lake, 
Zona silvestre Carson-Iceburg

Desde Highway 108, gire hacia Clark Fork Road y conduzca hasta 
el final de la carretera a 9 millas. El estacionamiento está junto a la 
carretera y el sendero comienza a la derecha y recorre el arroyo 
Clark Fork.

¿Necesita un permiso?

Zona silvestre

¿Qué son las  
zonas silvestres?

¡Ayude a mantener silvestres  
las zonas silvestres!

Para obtener más información sobre este destacado grupo de ciudadanos, 
visite: stanislauswildernessvolunteers.org

Fotografía de Brent Pettey

¿Por qué existe la normativa sobre zonas silvestres?
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Senderismo y excursionismo: recorra senderos y contemple vistas 
espectaculares, formaciones geológicas únicas, flores silvestres, lagos centelleantes 
e innumerables millas de arroyos y ríos. Algunas de las vistas más espectaculares 
del país le esperan en el mundo rural. ¡Si va a pasar la noche en las zonas silvestres, 
asegúrese de pasar por una estación de guardabosques para obtener su permiso!

Pesca: en los ríos, arroyos y lagos del Bosque Nacional 
Stanislaus abundan las truchas arco iris, marrones 
y de arroyo. Esto ofrece a los aficionados a la 
pesca una experiencia de caña y carrete de primera 
categoría, con un entorno alpino extraordinariamente 
espectacular como atractivo adicional. La temporada 
de pesca de la trucha comienza el último sábado 

de abril y se prolonga hasta el 15 de noviembre.  Se requiere una 
licencia. Varios lagos de la región están abiertos a la pesca todo el año.

Equitación y acampada: vea la Sierra como la vieron los colonos: a caballo. 
Disfrute de la tranquilidad y la soledad durante media hora o durante 
una semana. Se puede montar a caballo y acampar a menor altitud en 
los Distritos de Guardabosques Mi-Wok y Groveland. Se puede montar 
a caballo y acampar a mayor altitud en los Distritos de Guardabosques 
Summit y Calaveras. 

Ciclismo: hay excelentes oportunidades para practicar ciclismo de montaña en 
senderos y caminos dentro del bosque que lo llevarán a la aventura. 
Los principiantes pueden recorrer carreteras pavimentadas o de grava 
con terreno llano a moderadamente empinado y vistas espectaculares, 
mientras que los ciclistas de nivel intermedio a avanzado pueden 

disfrutar de pendientes más pronunciadas y desafiantes. Los ciclistas son bienvenidos 
en la mayoría de las carreteras del Bosque Nacional, así como en los senderos fuera 
del corredor de Tuolumne Wild & Scenic River y de las zonas silvestres designadas.

Kayak de aguas tranquilas, piragüismo 
y vela: los lagos alpinos nutridos por el deshielo de las 

nieves invernales son el paraíso para los 
amantes de los deportes acuáticos. Agarre el 
remo que más le guste y encontrará un gran 
número de lagos cristalinos de alta montaña 
para su disfrute. 

Navegación en aguas bravas: Los 
entusiastas de las aguas bravas pueden considerar una excursión por la bifurcación 

norte de Stanislaus River o un viaje aguas abajo de Tuolumne Wild & 
Scenic River. Ambos ríos ofrecen una emocionante aventura a través de 
encantadores bosques, ricos en historia de los nativos americanos y de la 
Fiebre del Oro, junto con abundante fauna salvaje. 

Vehículos para uso fuera de carretera: En los terrenos de los 
Bosques Nacionales existen muchas oportunidades excelentes para los 
entusiastas de los vehículos para uso fuera de carretera (Off-Highway 
Vehicle, OHV). Hay senderos para motocicletas y vehículos todo 
terreno, así como cientos de millas de caminos sin asfaltar aptos para 

vehículos de tracción en las cuatro ruedas (Four-Wheel Drive, 4WD) autorizados 
para circular. Los vehículos de motor solo pueden circular por las rutas designadas 
y está prohibido viajar a campo traviesa. Algunas rutas están abiertas todo el año, 
mientras que otras lo están del 15 de abril al 15 de diciembre. Encontrará guías de 
usuario y mapas de ruta gratuitos en todas las estaciones de guardabosques, así como 
en línea: www.fs.usda.gov/stanislaus.

Leña para fogatas y otros productos forestales: 
La leña para fogatas está disponible de forma gratuita en las zonas boscosas 
por debajo de los 9000 pies, solo se puede recoger o cortar leña muerta que 
esté en el suelo para hacer fogatas. Puede utilizar una motosierra si dispone 
de un supresor de chispas con aberturas de malla de 
0.23 pulgadas o menos. Necesitará un permiso para 
llevarse leña a casa. Este programa le permite recoger 
un máximo de 10 cordones anuales desde el 15 de 
abril hasta el 15 de diciembre. Obtenga un permiso o 
información en una de las estaciones de guardabosques. 
Ayude a detener la propagación de plagas invasoras dejando la leña en casa; no 
la transporte a zonas de campamentos o parques. El bosque también cuenta 
con otros programas permitidos que permiten a los visitantes recoger setas, 
helechos y piñones. ¡Llame a una estación de guardabosques para obtener más 
información sobre los permisos para productos forestales!

Zonas de campamento: cuarenta y nueve zonas de campamento 
ofrecen 1514 lugares para acampar a los visitantes. El número 
de personas permitido en un sitio individual para acampar es de 
seis.  Todas las zonas de campamento disponen de baños de pozo 
o con agua, mesas y parrillas o una zona de fogatas. La mayoría 
ofrecen agua potable, pero verifique su destino para estar 

seguro. La mayoría de las zonas de campamento se llenan por orden de llegada.  
Zonas de campamento con reserva:  Distrito de Calaveras: Grupos Spicer, 
grupos Big Meadow, grupos Lodgepole, Lake Alpine, Silver Tip, Silver 
Valley, Pine Marten. Distrito de Summit: Pinecrest, grupos Pioneer Trail. 
Distrito de Groveland: Dimond O, Lost Claim, Cherry Valley, grupos 
Pines. Visite www.recreation.gov para reservar su cupo. Consulte las 
páginas del corredor de la autopista para saber a quién llamar para reservar.  

Mascotas en el bosque: sus mascotas pueden acompañarlo durante 
la visita. Sin embargo DEBEN llevar correa en el condado de Tuolumne, 
de acuerdo con las leyes de este condado. En los 
condados de Calaveras y Alpine, las mascotas 
deben estar bajo control inmediato o sujetos 
con correa. Estas normas protegen la salud y la 
seguridad de los visitantes y la fauna salvaje. 
Recoja los excrementos de sus mascotas, sobre 
todo en las zonas más frecuentadas. NO se 
admiten perros en la zona de uso diurno de 
Pinecrest del 15 de mayo al 15 de septiembre.

Acampada dispersa: (sin instalaciones) para 
“alejarse de todo”, pruebe a acampar en automóvil en 
una zona sin instalaciones ni tarifas. Las ventajas de 
este tipo de campamento son la soledad, la tranquilidad 
y la aventura. Tendrá que traer su propia agua o 
tratar el agua que recoja. Acampe al menos a 100 pies 
de las fuentes de agua. Sin instalaciones sanitarias, 
entierre los excrementos humanos en un agujero de seis pulgadas 
a 200 pies de senderos, agua y otros campistas. Empaque el papel 
higiénico usado con la basura. Si tiene una fogata o utiliza una estufa, 
necesitará un permiso gratuito para hacer fogatas, disponible en  
www.preventwildfireCA.org. No queme plásticos, metales ni ningún 
tipo de basura. Deje la zona en las mismas (o mejores) condiciones en 
las que la encontró. A menudo, los lugares destruidos por campistas 
desconsiderados deben cerrarse para restaurar la salud natural de la 
zona. Ayude a que su zona favorita permanezca abierta.
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Zona de campamento de Pacific Valley

Recreación en el bosque

Perros disfrutando de una  
caminata en Trail of the Gargoyles
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SNO-Parks ofrecen un lugar seguro para que la gente 
estacione y acceda al bosque en trineo, con raquetas de 
nieve y esquí de fondo. También hay pistas preparadas para 
motos de nieve durante los meses de invierno. Los permisos 
Sno-Park son necesarios del 1.º de noviembre al 31 de mayo 
y pueden obtenerse en www.ohv.parks.ca.gov/snoparks 
o a través de los proveedores locales:

• Ebbetts Pass Sporting Goods - (209) 795-1686
• Bear Valley Adventure Company - (209) 753-2834 
• Sierra Nevada Adventure Co. - (209) 795-9310 
   (a la venta solo en la sede de Arnold)
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Oportunidades recreativas en Highway 4Oportunidades recreativas en Highway 4

Zonas de 
campamento de 
Highway 4

1 Wakalu Hep Yo  39 • 6 49 • • F/V 50 • • • p

2 Big Meadow 65 • 6 68 • • V 27 •

2 CG de grupos Big Meadow 65 • 50 1 • • V ~ *

3 Stanislaus River 62 • 6 25 • • V 35 • •

4 Spicer Reservoir 66 • 6 60 • • V 50 • • m/p • •

4 CG de grupos de Spicer Res. 66 • 40 1 • • V 50 * • • m/p • •

5 Utica-Sandy Flat*/Rocky Point 68 • 6 23 • V ~ • p

6 Union West/East 68 • 6 29 • V 27 • • m/p • •

7 Silvertip 73 • 6 27 • • F 27 • • • m/p • •

8 Lake Alpine 73 • 6 25 • • F/V 50 • • • • m/p • •

9 Silver Valley 73 • 6 21 • • V 20 • • • m/p • •

10 Pine Marten 73 • 6 32 • • V 27 • • • m/p • •

11 Entrada para excursionistas 73 • 6 8 • • V • • • m/p • •

12 CG de grupos de  
Lodgepole/Overflow 73 • 50/6 2/30 • • V 30/? * • • m/p • •

13 Mosquito Lakes 83 • 6 11 • V ~ • p • •

14 Pacific Valley 76 • 6 19 • • V ~ • •

15 Hermit Valley 71 6 5 • V ~ • •

16 Bloomfield 78 • 6 20 • • V ~ •

17 Highland Lakes 82 • 6 35 • • V ~ • p •

18 Zona de OHV de Black Springs 65 D 6 8 • V 60 • •

   Área de picnic de uso diurno =              Límite de un sitio individual: dos automóviles, dos tiendas; no se admiten vehículos adicionales
m = motorizado,  p = botes de remos,  ~ = no se aconsejan RV/remolques, L = limitado, V = baño de pozo/sin agua,  F = con agua

Zonas de campamento (CG) para grupos: Grupos Spicer (209)296-8895; grupos Big Meadow y Lodgepole (877)444-6777 o www.recreation.gov
D = donaciones solicitadas a 3FIA para el mantenimiento de la zona de campamento y programas didácticos  

*Sandy Flat incluye un sitio triple (máximo 18 ocupantes) y 11 sitios individuales. 

Mejoras en la zona de campamento y en la zona de uso diurno; 
¡a terminarse en 2026!
La Ley Estadounidense de Actividades al Aire Libre y la Ley 
de Mejora de las Actividades Recreativas en Tierras Federales 
han brindado la financiación para las siguientes mejoras: 
•	 Nuevos pozos en la parte alta de Highland Lakes, Union/
Utica Reservoirs, Cherry Lake Reservoir.
•	 Mejora de los sistemas de agua de las zonas de 
campamento Big Meadow y Waka Lu Hep Yo.
•	 Nuevos baños de pozo en las zonas de campamento de 
Highland Lakes, Pacific Valley, Utica Sandy Flat, Utica Rocky 
Point, Union East, Hermit Valley, Grouse Flat, Stanislaus 
River, Mosquito Lakes, Sand Flat, Lodgepole, Cascade Creek, 
Hacienda, Fence Creek, Silver Tip y Sweet Water. También las 
zonas de uso diurno de Rim of the World, Crabtree, Sonora 
Pass, Cottonwood y Sourgrass.
•	 Nuevas mesas de picnic en la zona de uso diurno Marmot, 
Stanislaus River, Union East, Union West, Utica Rocky Point, 
Utica Sandy Flat. Highland Lakes está recibiendo tablas de 
carga de nieve.
•	 Nuevos armarios para alimentos en casi todas las zonas de 
campamento del Distrito de Guardabosques de Calaveras. 
•	 Rehabilitación del anfiteatro de Lake Alpine.

Para obtener información sobre 
el programa, visite: fs.usda.gov/stanislaus: 

Haga clic en Recreation (Recreación),  
luego haga clic en Outdoor Learning 

(Aprendizaje al aire libre) o en  
3forests.com/stanislaus

Programas y actividades para guardabosques

Nuevas mesas de picnic en la zona 
de campamento de Highland Lake



Acceso Al Río Para Uso Diurno
Nombre Ubicación Aspectos destacados y notas

1 Zona recreativa Sourgrass (Stanislaus R.) Cinco millas al noreste de Dorrington en Boards Crossing Rd. Peñascos, rápidos, cascadas, estanques. Embarcadero de balsas.

3 Zona de uso diurno de la CG de Stanislaus River En Spicer Reservoir Rd tres millas al este de Hwy. 4. Losas de granito, cascadas y estanques; boscosa.

4 Highland Creek Final de Spicer Reservoir Rd (debajo de la presa). Acceso para pescar.

15 Hermit Valley (Mokelumne R.) 12 millas al noreste de Bear Valley por la Hwy. 4. Canal llano del tamaño de un arroyo a través de una pradera.

16 Highland Lakes Road (Mokelumne R.) Hwy. 4 a la carretera 113 (1 milla asfaltada), se convierte en 8N01 (4.7 millas sin asfaltar). Del tamaño de un arroyo con rocas. Rd 8N01 es un camino difícil.

Lagos Accesibles Por Carretera
Nombre Acres Aspectos destacados y notas

5 Utica Reservoir 241 Islas pequeñas, mucho granito. Se mantiene casi lleno. Diseñado para puesta a flote manual de botes no motorizados. 

6 Union Reservoir 218 Pequeñas islas, vistas a la montaña, granito. Se mantiene casi lleno. Rampa de tierra diseñada para embarcaciones pequeñas. 

7a Elephant Rock Lake 10 Estanque natural con costa de marisma/lodo/pastos rodeado de bosque de coníferas. Vista de fondo de Elephant Rock.

4 Spicer Reservoir 2000 Magníficas vistas a la montaña. Rampa y muelle (pero puede estar fuera del agua debido al bajo nivel de esta); estacionamiento para remolques de botes.

11 Lake Alpine (embalse) 173 Losas de granito en la costa, vistas a la montaña. Se mantiene casi lleno. Rampa, muelle, estacionamiento de remolques, alquiler de botes, alojamiento.

13 Mosquito Lakes 3, 2 Dos pequeños lagos alpinos poco profundos y reflectantes. Bosque, peñascos de granito y pintorescas cabañas de verano alrededor de la costa.

17 Highland Lakes 58, 10 Dos lagos alpinos en un entorno abierto y cubierto de hierba dentro de un bosque de coníferas. Vistas de las montañas, Hiram Peak y los cañones de abajo.

Rutas de Senderismo Recomendadas en Highway 4
Nombre Ubicación del inicio del sendero Esfuerzo Millas 

(solo ida)
Aspectos destacados y notas

T1 Arnold Rim Va de Hathaway Pines a Arnold* M 17 Vistas, arroyos, cascada, cedro viejo, pino, abeto, roble.

T2 Rock Lake CG de Union East/Elephant Rock Lake M 3.2/1.9 Lagos, Elephant Rock. Algunas zonas quemadas. En la CIW.

T3 Camp Irene Lake Valley TH. Acceso por Rd. 7N93 (4WD) S 5.1
Acceso/estanques de Mokelumne River. No hay vacas. No hay agua hasta el río.  
En la MW. 

T4 De Bear Valley a Lake Alpine Bear Valley/Extremo oriental de Lake Alpine E/M 4
Paralela a Hwy 4, asfaltada y mayormente llana a lo largo de la costa  
de Lake Alpine.

T5 Bee Gulch Cruzando la autopista desde la zona de uso diurno de Chickaree M/S 3 Bosque, praderas, arroyo, flores silvestres, vistas panorámicas.

T6 Lakeshore Va desde la CG de Pine Marten hasta FS Rd. 7N17 E 1.6 Lago y vistas a la montaña, arroyo. Parte de Emigrant Trail/MCCT.

T6 Inspiration Point Carretera en el lado sur de la CG de Pine Marten S 1.5 Vistas de Lake Alpine, los embalses Union y Utica Reservoirs y Dardanelles.

T7 Rock Lake TH de Silver Valley (en la entrada de SVCG) M 4.5 Lagos, bosques, algunas zonas quemadas en Rock Lake. En la CIW.

T7 Duck Lake TH de Silver Valley (en la entrada de SVCG) M 1.2 Lago, pradera, flores silvestres, color otoñal. El circuito añade 0.7 millas. En la CIW.

T8 Wheeler Ridge/Lago TH de Woodchuck Basin M 1.75/3.1 Vistas, bosque, prados, flores silvestres, lago, cresta volcánica. En la MW.

T9 Bull Run Lake TH de Stanislaus Meadow M/S 3.5 Pradera alpina, lago con isla en medio, grandes vistas. En la CIW.

T10 Sandy Meadow TH de Sandy Meadow E 4.2
Praderas en pendiente, bosques y vistas. Estacione en el lado sur de la autopista.  
En la MW.

T11 Heiser Lake TH de Mosquito Lakes M 2.5 Lago poco profundo, apto para el baño; vistas desde el extremo oeste. En la CIW.

T12 Deer Creek TH de Hermit Valley S 1.6 Va a lo largo de Mokelumne River hasta Deer Creek. En la MW.

T13 Asa Lake Hwy 4, 113 y 8N01 a Highland Lakes E/M 2.3
TH de Gardner Meadow. Praderas, bosque, lago alimentado por manantiales. 
En la CIW.

T14 Noble Lake TH de Ebbetts Pass (Pacific Crest Trail) M/S 4.5 Hermosas tierras altas. Vistas espectaculares. En el HTNF.

T14 Upper Kinney Lake TH de Ebbetts Pass (Pacific Crest Trail) E 1.75
Tome el sendero de acceso a 0.2 millas de PCT y PCT al norte a través de la 
autopista. En el HTNF.

Cuéntenos lo que descubra: envíe un correo electrónico a casey.jardine@usda.gov. *Arnold Rim Trail tiene muchos puntos de acceso;  
obtenga un mapa en las estaciones de guardabosques ($1) o en arnoldrimtrail.org. 

Esfuerzo:  Fácil ¡ Moderado à Extenuante ¹ TH = inicio del sendero, CG = zona de campamento, Rd = carretera, Hwy = autopista, R = río, mi = milla(s). PCT = Pacific Crest Trail  
MCCT = Mokelumne Coast a Crest Trail,  MW = zona silvestre Mokelumne,  CIW = zona silvestre Carson-Iceberg,  HTNF = Bosque Nacional Humboldt-Toiyabe.

Miradores de la Ruta Escénica Nacional de Ebbetts Pass
Nombre Aspectos destacados y notas Nombre Aspectos destacados y notas

V1 Liberty Vista Cañon North Fork Stanislaus; Dardanelles. V3 Hwy 207 Carretera a la estación de esquí de Bear Valley. Vistas de Mokelumne Peak, Dardanelles.

V2 Hell’s Kitchen Balancing Rock en el extremo oeste del desvío. V4 Cape Horn Vista de Dardanelles Acceso a Emigrant Trail/MCCT. Estacionamiento limitado. 
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Columns of the Giants: camine por un sendero 
fácil de media milla para contemplar una impresionante 
formación rocosa similar a Devils Postpile. Poca 
gente sabe que en la vertiente occidental de Sierra 
Nevada existe tal maravilla geológica (acantilados 
escarpados y en forma de columna formados por flujos 
de lava basáltica) que ofrece a los excursionistas la 
asombrosa simetría de este fenómeno natural. Situada 
junto a Hwy 108, cerca de la zona de campamento 
de Pigeon Flat. Accesible para minusválidos. 
 
Donnell Vista: un sendero didáctico de ¼ de 
milla conduce a un mirador con vistas panorámicas 
del Cañón Middle Fork de Stanislaus River y de 
Donnell Reservoir. Accesible para minusválidos. 
 
Sonora Pass: disfrute de la grandeza de la 
naturaleza en esta ruta panorámica que ofrece 
magníficas vistas y oportunidades recreativas. Desde 
Kennedy Meadows, al oeste, hasta Leavitt Meadow, 
al este, NO ES ACONSEJABLE que grandes 
autocaravanas (Recreational Vehicle, RV) y remolques 
recorran esta parte de Hwy 108. La serpenteante 
carretera no tiene arcenes, los carriles son estrechos 
y las pendientes alcanzan el 26 por ciento. Junto a la 
cima del paso hay un inicio de sendero de Pacific Crest 
Trail que también sirve como zona de picnic de uso 
diurno. Su visita a finales de julio y en agosto ofrece 
unos espectáculos vistosos de flores silvestres alpinas. 
 
Trail of the Gargoyles: este recorrido de 1½ 
millas de nivel moderado ofrece vistas panorámicas de 
características geológicas únicas y formaciones que se 
originaron por varios eventos volcánicos que dan forma 
a las Sierras. Excelente observación de flores silvestres 
a partir de junio. Desde Pinecrest conduzca 3.5 millas 
al este por Hwy 108 hacia Herring Creek Rd. Gire 
a la derecha y conduzca 6 millas. Gire a la izquierda 
en la señal de Gargoyle en la zona de estacionamiento 
de tierra. Las guías informativas están disponibles 
en la estación de guardabosques de Summit.

Reservas de zonas de campamento: 
se recomienda reservar para las zonas de 
campamento para los grupos Pinecrest y Pioneer Trail, 
con 6 meses de antelación para Pinecrest y 360 días 
para grupos Pioneer Trail. Reservas en línea:  
www.recreation.gov o llamada gratuita: 877-444-6777. 
Las demás zonas de campamento se llenan por orden 
de llegada. La duración de la estancia no puede superar 
los 14 días consecutivos.

Lugares de picnic y zonas de uso 
diurno: estos sitios con baños son gratuitos: 
China Flat, Beardsley, Sandbar Flat, Columns of 
the Giants, Cottonwood, Donnell Vista, Douglas, 
Lyons Reservoir, North Fork (Tuolumne River), 
Pinecrest, Riverside y Sonora Pass. Fraser Flat - 
tarifa de estacionamiento de $5 para uso diurno. 
Uso diurno en grupo de Pinecrest - $60.  Reservas 
en línea: www.recreation.gov o llamada gratuita: 
877-444-6777. Los grupos de más de 75 personas 
necesitan un permiso especial de uso no comercial.

Campamentos ecuestres: hay varios 
campamentos ecuestres en la zona. Los inicios de 
senderos de Crabtree y Kennedy Meadows permiten 
estancias de una noche a los campistas y al ganado que 
se adentren en la zona silvestre Emigrant. Hay baños 
de pozo disponibles. Los campamentos ecuestres de 
Eagle, Kerrick, Herring, Clark Fork, Coyote y Pine 
Valley son campamentos rústicos con pocas mejoras 
y sin tarifas. Planifique para ser autosuficiente. 

El Enebro Bennett: una maravilla para la 
vista, el enebro de 3000 años es el enebro occidental 
más grande que existe. El árbol se encuentra dentro 
del Bosque Nacional Stanislaus, pero en terrenos 
privados propiedad del Mother Lode Land Trust. 
Justo al lado de Hwy 108, el Enebro Bennett es 
accesible a través de Eagle Meadow Rd o Forest 
Route 5N01. Si decide visitar el Enebro Bennett, le 
rogamos que respete el árbol y la tierra. No toque, 
vandalice ni dañe el árbol o el terreno de ninguna 
manera para que las generaciones futuras tengan 
la oportunidad de ver esta maravilla natural.

Enebro Bennett
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¡Únase a nosotros para disfrutar de una 
programación divertida durante todo el año! 
Durante la ajetreada temporada de verano, añada un 
programa de guardabosques a su itinerario. Haga 
una manualidad con la naturaleza, aprenda sobre 
las cuatro erres en la mesa de Woodsy Owl o venga 
a ver un programa especial nocturno. La diversión 
no termina cuando llega la nieve. Conviértase en 
un guardabosques juvenil de las nieves, sea un 
detective de la naturaleza o camine con raquetas 
de nieve con un guardabosques. Para saber cuándo 
y dónde se realizan los programas, pase por la 
estación de guardabosques de Summit, consulte el 
sitio web www.fs.usda.gov/stanislaus/ o la página 
de Facebook www.facebook.com/StanislausNF.

Programas de guardabosques:

Visite nuestra 
página de 
Facebook  
y haga clic  
en la pestaña 
“Events” 
(“Eventos”). 
¡Aquí 
encontrará 
un listado 
de programas 
y actividades a lo 
largo de todo  
el año!

Oportunidades recreativas  en Highway 108Oportunidades recreativas  en Highway 108
Puntos de interés Campamento
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Bosque Nacional Stanislaus • Distritos de Guardabosques Mi-Wok y Summit • Rutas de Senderismo
Ruta de senderismo Indicaciones para llegar al inicio del sendero Esfuerzo Millaje Destacados Notas

Clark Fork 
River Trail

El sendero comienza al final de Clark Fork Road. Siga las señales hasta el 
inicio de sendero Clark Fork.  Aquí encontrará una ruta de fácil a moderada 
a lo largo de Clark Fork River.

Fácil a moderado 5.2
(ida y vuelta)

Hermosas vistas  
de “El Iceberg”  

en Iceberg Mdw. 
Traiga su caña de pescar.

Relief Reservoir
Inicio de sendero de Kennedy Meadows: desde Summit RS, conduzca 
27 millas al este por Hwy 108 hasta la señal de Kennedy Mdws. Gire a la 
derecha, conduzca 0.5 millas hasta la señal de estacionamiento del inicio del 
sendero y a la izquierda hasta el estacionamiento.

Extenuante -  
1000' de incremento 

de altitud
6

(ida y vuelta)

Praderas, cascadas, 
flores silvestres, 

natación

El sendero comienza a 0.5 millas 
del estacionamiento, en el extremo 
sur de la carretera principal.

Sand Bar Flat 
River Trail

Tome la 4N01 Fraser Flat/Spring Gap Road hasta la 4N88 y siga hasta la 
zona de campamento de Sand Bar Flat. El sendero comienza en la parte 
trasera de la zona de campamento a la derecha antes de que el puente cruce 
M. Fork de Stanislaus River. 

Fácil - 277' 
de incremento 

de altitud
6

(ida y vuelta)
Río, pesca, exuberante 

en primavera

La 4N88 es empinada 
y serpenteante y no es aconsejable 
para RV y remolques grandes. 
Estacionamiento y baños  
de pozo disponibles.

Stanislaus 
River Trail

El sendero comienza en la zona de estacionamiento del área de uso diurno 
China, debajo de Beardsley Dam. Camine río abajo pasando After Bay 
Reservoir hasta la central eléctrica de Spring Gap. M. Fork de Stanislaus River.

Fácil 6
(ida y vuelta)

Río, pesca, flores 
silvestres en primavera

Baños de pozo y mesas de picnic en la 
zona de uso diurno. Caminata a Sand 
Bar Flat - 10 millas ida y vuelta.

Sugar Pine 
Railway

Hwy 108 hacia 4N01. El sendero comienza a 1.5 millas de la 108 en el 
puente en el lado sur de la S. Fork de Stanislaus River. Fácil - 3 % grados 6

(ida y vuelta)
Flores silvestres 

en primavera
Hay una guía didáctica disponible 
en la estación de guardabosques.

West Side 
Railroad Grade

Comienza en la intersección de Buchanan Mine y Mira Monte Roads, a una 
milla al este de la ciudad de Tuolumne. Fácil - plano 9

(ida y vuelta)

Vistas del cañón 
de Tuolumne River, 

flores silvestres 
en primavera

Inicio del sendero a la zona 
de campamento de Hacienda.

A

B

C

D

E

F

Mapa no ajustado a escala

N

SONORA PASS

Zonas de campamento de 
Mi Wok

1 River Ranch 27 • • 40 • • V 50 ^^ • •
2 Hull Creek                             (@) 56 • 23 • • V 50 • • • •
3 Fraser Flat 48 • • 38 • • V 36 • • • •
4 Sand Bar Flat 30 • 8/12 • • V 20 • • •
5 Zona de OHV  

de Crandall                           (@) 48 15 • V 50

Zonas de Campamento de Pinecrest

6 Pinecrest 56 • 200 • • F 40 • • • m/p • •
7 Meadowview 56 • 100 • • F • • m/p • •
8 Grupos Pioneer Trail 1, 2 y 3 # 58 • # • • V • • • m/p • •

Zonas de Campamento Upper 108 
9 Beardsley 34 • • 16 • V 20 • • m/p •

10 TeleLi puLaya ^ 34 • • 16 • V 32 • • m/p •
11 Herring Creek 74 • 7 • V ~ • •
12 Herring Creek Reservoir 74 • 9 • V ~ • • •
13 Cascade Creek 60 • 14 • V

14 Mill Creek 62 • • 17 • V

15 Niagara Creek 66 • • 10 • V 20

16 Zona de OHV  
de Niagara Creek 72 • • 10 • V 30

Zonas de Campamento Recreativas de Brightman

17 Boulder Flat 56 • • 21 • • V •
18 Brightman 57 • • 33 • V • •
19 Dardanelle 58 • • 28 • • V •
20 Pigeon Flat  

(entrada sin reserva) 60 • 9 • V ~ •
21 Eureka Valley 61 • • 28 • • V •
22 Baker 62 • • 44 • • V 36 • •
23 Deadman 62 • • 17 • • V 32 • •
Zonas de Campamento de Clark Fork

24 Fence Creek 60 • 38 • V • • •
25 Circuito A de Clark Fork 62 • • 28 • • V 32 • • • •
26 Circuito B de Clark Fork 62 • • 60 • • F 32 • • • •
27 Campamento ecuestre 

de Clark Fork 62 • • 12 • V • • •
28 Grupos campamento  

ecuestre de Clark Fork
62 • 2 • V • • •

29 Sand Flat 62 • • 53 • • V • • •

Senderism
o

Ciclism
o

N
avegación

Pesca

Reservas 

Sitios accesibles de  
conform

idad con la A
D

A
RV/rem

olque:  
longitud m

áxim
a en pies

Baños

A
gua potable

Cerrado por tem
porada

N
.º de sitios

Tarifa por vehículo  
adicional

Tarifa

A
ltura 00'

Zonas de  
campamento  
de Highway 108

Permiso de acampada obligatorio

Las reservas se pueden hacer en www.recreation.gov o llamando al (877)444-6777, ^^= reservas - (209) 928-3708  
mm = motorizado, pp = botes de remos,  ~ = no se aconsejan RV/remolques, VV = baño de pozo/sin agua, FF = baño con agua

# = grupos Pioneer Trail 1 y 2 - 50 personas máx., grupos 3 - 100 personas máx., ^= nueva zona de campamento 

@ = la mayoría de los sitios son accesibles de conformidad con la ADA. Ninguno de los sitios tiene caminos de hormigón 
o agua en el sitio, pero todas las mesas, zonas de fogatas y las pendientes del sitio cumplen los requisitos de la Ley sobre 
Estadounidenses con Discapacidades (Americans with Disabilities Act, ADA). Además, ambos sitios disponen de baños de 

pozo que cumplen la normativa de la ADA.

Oportunidades recreativas  en Highway 108Oportunidades recreativas  en Highway 108
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Oportunidades recreativas en Highway 120Oportunidades recreativas en Highway 120

Rainbow Pool

Distrito de Guardabosques de Groveland • Rutas de Senderismo

 Ruta de senderismo Distancia 
(solo ida)

Cambio 
de Altura Destino

Indian Creek 3 millas 1650 pies

Tuolumne Wild 
 & 

 Scenic River

Hamby 3 millas 1850 pies

Tuolumne River Canyon 6 millas 150 pies

Andresen Mine 4.5 millas 200 pies

Preston Falls 4.5 millas 400 pies
Cascadas

Carlon Falls 2 millas 200 pies

Little Golden Forest 3 millas 
(bucle) 150 pies Sendero didáctico 

autoguiado

Sistema de senderos 
no motorizados Ferretti

26 millas 
(cuando esté 
terminado)

Multiusos: con énfasis en 
el ciclismo de montaña

A

B

C

D

E

F

G

H

1 Pines y grupos Pines1 32 • • 12 • v 32 • • • •
2 Lost Claim 31 • • 10 • • v ~ •
3 Sweetwater 30 • • 14 • • v 32 • •
4 Dimond O 44 • • 38 • • v 36 • • • • •
5 Cherry Valley                                   46 • • 41 • • v 32 • • • m/p • •
6 Lumsden 15 • • 10 v ~ • • • p • •
7 South Fork 15 • • 10 • v ~ • • • p • •
8 Lumsden Bridge * 15 11 v ~ • p • •
Zonas de uso diurno

Embarcadero de Cherry Lake                      47 v • m/p

Rainbow Pool 30 • • v • •
Carlon 43 • • v • • •
Middle Fork 44 v • •

1Sitio para grupos Pines - 50 personas máx., reserva obligatoria, (877)444-6777 o en www.recreation.gov  
 2Algunos sitios se pueden reservar, (877)444-6777 o en www.recreation.gov 

Hay sitios dobles disponibles en cada zona de campamento.
m = motorizado,      p = botes de remo,    ~ = no se aconsejan RV/remolques,    v = baño de pozo/sin agua

* cerrado - debido a limpieza de carreteras, caminata de 1 milla plana. Póngase en contacto con la estación  
de guardabosques de Groveland para obtener la información más reciente - (209) 962-7825

Senderism
o

Ciclism
o

N
avegación 

Pesca

Reservas
2 
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conform
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RV/rem
olque:  
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Mapa no  
ajustado a escala

12



Pedalee hasta disfrutar de excelentes vistas montañosas y fluidos 
senderos para ciclistas de todos los niveles.  Tras 10 años de 
planificación y 5 de trabajo activo de voluntarios, los senderos Ferretti 
han comenzado con fuerza. Por encima del cañón de Tuolumne Wild 
and Scenic River, el sistema de senderos Ferretti tiene 
previsto ofrecer hasta 16 millas de senderos multiuso 
con características y rutas técnicas opcionales. 
La oportunidad hace hincapié en una experiencia 
divertida y atractiva para el ciclismo de montaña 
e incluye múltiples circuitos para ofrecer recorridos 
fáciles, intermedios y desafiantes. 

En colaboración con el Distrito de Guardabosques de Groveland del 
Bosque Nacional Stanislaus, Groveland Trail Heads (GTH), completó 
el desarrollo de aproximadamente 1.4 millas de sendero nuevo y limpió 
y restauró otras 4.7 millas de sendero existente.  Además, GTH y su 
socio, Contour Logic, han señalizado y desbrozado 1,5 millas de sendero 
totalmente nuevo y necesitan su ayuda para terminar de construir esta 
épica ruta!

Para unirse a las oportunidades de 
desarrollo de senderos, conocer gente nueva 
y convertirse en un administrador de la tierra, 
asista a nuestras jornadas de voluntariado de 
senderos cada segundo domingo de cada mes. 
Reuniones en el inicio de sendero de Ferretti 
Trails de 10:00 a. m. a 2:00 p. m.; se brindan 
herramientas. Para obtener más información, 
póngase en contacto con: Groveland Trail 
Heads (grovelandtrailheads.org).

Visite su página de Facebook: https://www.
facebook.com/Groveland Trailheads/

 
Groveland Trail Heads

Visite su página en Facebook: https://www.facebook.com/
GrovelandTrailHeads/

Fotografía facilitada por Groveland Trail Heads

Guardabosques de río del Servicio Forestal de los EE.  
UU. - patrullando Wild & Scenic Tuolumne River

¡Agarre la vida por los remos y prepárese para una 
de las experiencias de aguas bravas más célebres del 
mundo en Tuolumne Wild and Scenic River!

Declarado río salvaje y panorámico en 1984, es 
famoso en todo el mundo por sus remotas aguas 
bravas de clase IV a V+ y sus paisajes. Tanto si es 
usted un operador de embarcaciones con mucha 
experiencia que busca un emocionante recorrido de 
un día de clase V+ como si desea realizar un recorrido de 18 millas 
de uno a tres días de clase IV+, con preparación y conocimientos 
cuidadosos, vivirá una maravillosa aventura fluvial y tendrá recuerdos 
para toda la vida.

Los permisos para Tuolumne Wild and Scenic River solo están 
disponibles para reserva anticipada en Recreation.gov desde el 
1.º de enero hasta las 12:00 a. m. hora del Pacífico (medianoche) 
del día anterior a la fecha de salida deseada. Los titulares de 
permisos deben tener una copia del anverso y reverso del permiso 
(impresa o digital) para mostrar al personal de la agencia.

No deje pasar esta salvaje y panorámica  
oportunidad. Visite Recreation.gov para obtener más información 
sobre los permisos de Tuolumne Wild and Scenic River. 
https://www.recreation.gov/permits/621750

Highway 120Highway 120
Actividades recreativas y para visitantes
¡Bienvenido al Distrito de Guardabosques de Groveland!

El Distrito de Guardabosques de Groveland abarca el corredor de Highway 
120 del Bosque Nacional Stanislaus y cuenta con zonas de campamento 
acondicionadas, áreas de picnic y senderos conservados. 

Se ofrece una amplia gama de actividades para todos los gustos. Hay 
oportunidades para observar la vida salvaje y las flores silvestres, practicar 
senderismo, ciclismo, fotografía, acampada, picnic, paseos en bote, pesca y caza.

¡Disfrute su visita! ¡Cree recuerdos para toda la vida! Manténgase a salvo 
y ayude a mantener el bosque sano y limpio. 

 
Senderos en desarrollo
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Fotografía facilitada por Groveland Trail Heads

Groveland Trail Heads
Tuolumne Wild & Scenic River

Sistema de senderos Ferretti



Uso de vehículos todoterreno
Un mensaje sobre recreación - guardabosques Jeff
Hola, soy Jeff Hilson, especialista en actividades recreativas del Distrito de Guardabosques de Groveland, en el Bosque Nacional 
Stanislaus. Gracias por visitar el hermoso Bosque Nacional Stanislaus. Conducir vehículos para uso fuera de carretera por 
el bosque es muy divertido y una forma estupenda de adentrarse en él para contemplar bellas vistas y paisajes. Sin embargo, 
es importante que lo haga con seguridad. Asegúrese de seguir estos consejos de seguridad mientras conduce:  
-	 Conduzca siempre con control. 
-	 Conduzca dentro de sus habilidades y las de su máquina. 
-	 Lleve siempre el equipo de seguridad adecuado. 
-	 Solo lleve pasajeros si su vehículo para uso fuera de carretera, u OHV, está específicamente diseñado para ello.
-	 Los menores de 16 años deben estar supervisados en todo momento por un adulto responsable.

¡Diviértase y cuídese! 

Aspectos destacados 
del Distrito de 
Guardabosques 
de Calaveras:
La zona de OHV de Black 
Springs cuenta con una zona de 
campamento accesible a OHV 
recientemente inaugurada 
(zona de campamento de OHV 
de Black Springs), varias áreas 
de descanso, acceso cercano 
a Highway 4 y más de 100 millas 
de senderos para OHV.
La zona de OHV de Interface 
cuenta con numerosas zonas 
de acampada dispersa, rampas 
de carga y descarga, boletines 
informativos, fácil acceso 
a Arnold y más de 25 millas de 
senderos para motocicletas 
y vehículos todoterreno 
(All-Terrain Vehicle, ATV). 

•  T (Travel)Viaje Con Responsabilidad

•  R (Respect)Respete Los Derechos De Los Demás

•  E (Educate)Infórmese

•  A (Avoid)Evite Zonas Sensibles

•  D (Do)Ponga De Su Parte

www.fs.usda.gov/main/stanislaus/maps-pubs
Mapas gratuitos de gestión de viajes

MVUM 
Mapas de uso de 

vehículos motorizados 

Aspectos destacados 
del Distrito de 
Guardabosques 
de Summit:
La zona de OHV de Eagle Meadow 
cuenta con el sendero Niagara 
Rim y “Rock Pile” con muchas 
oportunidades de acampada 
dispersa. También hay una zona 
de campamento accesible para 
OHV (zona de campamento de 
OHV de Niagara) que cuenta con 
un sendero para OHV desde el que 
pueden salir los usuarios. 
La zona de OHV de Herring Creek 
ofrece numerosas posibilidades de 
acampada dispersa y dos zonas de 
campamento accesibles para OHV 
(zona de campamento de Herring 
Reservoir y zona de campamento 
de Herring Creek).

Aspectos destacados 
del Distrito de 
Guardabosques 
de Groveland:
La zona de OHV de Upper 
Jawbone cuenta con un montón 
de zonas de acampada dispersa, 
una rampa de carga y descarga, 
hermosas vistas de Cherry Lake 
y tiene más de 20 millas de 
conducción para todo tipo de OHV.

La zona de OHV de Date Flat 
está abierta todo el año a todos 
los vehículos y cuenta con un 
área de descanso con baño, mesa 
de picnic, señales informativas 
y varios tipos de senderos que 
van de fáciles a difíciles. 

La zona de OHV de Hull Creek 
cuenta con más de 100 millas de 
carreteras y senderos abiertos 
a OHV, una zona de campamento 
accesible para OHV (zona de 
campamento de Hull Creek) 
y numerosas posibilidades de 
acampada dispersa adyacente. 
 
La zona de OHV de Crandall cuenta 
con 40 millas de senderos para 
motocicletas y otras 140 millas de 
carreteras abiertas al uso de OHV. 
Hay una zona de campamento 
accesible para OHV (zona de 
campamento de OHV de Crandall) 
y el terreno oscila entre los 3500 y los 
5500 pies de altitud. No hay agua 
disponible en este lugar.

Aspectos destacados del 
Distrito de Guardabosques 
de Mi-Wok:

14
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Manejar motos de nieve en 
Stanislaus 
Las motos de nieve en el Bosque 
Nacional Stanislaus son una forma 
estupenda de salir y disfrutar 
de la nieve. Muchas zonas están 
abiertas y son accesibles para los 
desplazamientos motorizados 
sobre la nieve durante los meses de 
invierno. Stanislaus ofrece más de 
20 millas de rutas acondicionadas 
para vehículos de nieve, así como 
muchas más millas de senderos sin 
acondicionar y zonas abiertas para 
manejar a campo traviesa. Se puede 
acceder a los senderos y zonas a través 
de los Sno-Parks situados en Highway 
4 y Highway 108. Los desplazamientos 
motorizados sobre nieve están 
prohibidos en algunas zonas y el 
Servicio Forestal ha designado un 
sistema de senderos y zonas para 
el uso de vehículos sobre nieve con 
el fin de facilitar el acceso público 
y garantizar la seguridad y el disfrute 
de todos los usuarios. Los motoristas 
deben descargar y utilizar el mapa 
de uso de vehículos de nieve más 
reciente disponible aquí:

Mientras los esquiadores, 
practicantes de snowboard 
y aficionados a las motos de 
nieve más serios del grupo 
se lanzan a explorar las altas 
cumbres y los senderos de 
nieve, los juguetones menos 
experimentados pueden pasar 
un buen rato lanzando bolas 
de nieve o bajando colinas en 
trineo. Aunque los Sno-Park 
son lugares estupendos para 
jugar en la nieve, en los terrenos 
de los Bosques Nacionales está 
permitido jugar en la nieve en 
cualquier lugar a lo largo de 
autopistas y carreteras siempre 
que no haya restricciones de 
estacionamiento y haya espacio 
para estacionar por completo 
fuera del carril del tráfico. 
Recuerde respetar a los que lo 
rodean y llevarse a casa todo lo 
que traiga.

Jugar en la nieve

Sno-Parks
Hay tres SNO-PARK de California en el Distrito de 
Guardabosques de Calaveras sobre Highway 4 y uno en el 
Distrito de Guardabosques de Summit sobre Highway 108. Un 
permiso de un solo día cuesta $15 y es válido para la fecha de 
expedición. Un permiso de temporada cuesta $40.00 y puede 
utilizarse en cualquier Sno-Park de California durante toda la 
temporada de invierno. Aunque el Bosque Nacional Stanislaus 
no vende pases de Sno-Park, pueden adquirirse en algunos 
proveedores locales o en línea a través de la página web de la 
División de Recreación de Vehículos Motorizados para Uso 
Fuera de Carretera (Off-Highway Motor Vehicle Recreation, 
OHMVR) de los Parques Estatales de California. Tenga en 
cuenta que los Sno-Park pueden actuar tanto como zonas de 
descanso para el uso de motos de nieve como zonas para jugar 
en la nieve.

Sno-Parks del Distrito de Guardabosques de Calaveras:
Sno-Park de Lake Alpine: situado en la puerta de cierre de 
invierno en Hwy 4.

Sno-Park de Spicer: situado en el lado sur de Hwy 4 en 
Spicer Road.

Sno-Park de Round Valley: situado en el lado este de Hwy 207 
antes de la estación de esquí de Bear Valley (zona de nieve no 
motorizada).

Sno-Park del Distrito de Guardabosques de Summit:
Sno-Park de Highway 108: situado en la puerta de cierre de 
invierno de Hwy 108 (no se recomienda jugar en la nieve en 
este Sno-Park).

Escanee el código QR 
para ver el mapa

Planifique su viaje
Planifique su viaje recreativo invernal 
antes de salir de casa. Tenga una idea de 
adónde quiere ir, sepa cómo llegar y lleve un 
buen mapa y una brújula o un dispositivo 
GPS. Informe a alguien en su hogar de sus 
planes de viaje. Es más fácil de lo que cree 
perder el sentido de la orientación en el 
bosque. La mitad de su viaje no es el mejor 
momento para descubrir que no estaba 
preparado. Haga una lista de verificación. 
Aquí presentamos algunos elementos a tener 
en cuenta:

•	 Los cambios meteorológicos pueden 
ser bruscos durante el invierno. Antes 
de salir, llame por teléfono a Cal Trans 
800-GAS-ROAD (427-7623) para 
conocer el estado actualizado de  
las carreteras. 

•	 Lleve cadenas para los neumáticos, 
pala, rascadores de hielo, linterna, 
fósforos y asegúrese de que 
su automóvil tiene suficiente 
anticongelante y el tanque de  
gasolina lleno. 

•	 Incluya mantas y ropa abrigada 
adicional. 

•	 Lleve agua y alimentos no 
perecederos de alto  
valor energético. 

•	 Lleve ropa para la lluvia y una manta 
o refugio de emergencia por si acaso.

•	 Asegúrese de llevar un silbato o un 
walkie-talkie para comunicarse.

•	 No olvide los primeros auxilios para 
usted y su equipo.

En el bosque hay tres estaciones de esquí con 
permisos de uso especial: Bear Valley Resort 
y Bear Valley Adventure Company en Highway 
4, y Dodge Ridge en Highway 108. Existen 
varios senderos de esquí de fondo de dificultad 
variable en el Distrito de Guardabosques de 
Summit, cerca de Pinecrest, y en el Distrito de 
Guardabosques de Calaveras, cerca de la zona 
de Bear Valley y Lake Alpine. Las raquetas de 
nieve permiten a los visitantes aventurarse en 
la nieve dentro o fuera de los senderos.

Raquetas de nieve,  
esquí y esquí de fondo

Fotografía de Casey Jardine

Recreación invernal



Mensaje sobre arqueología - guardabosques Allison:
Me llamo Allison Stevenot, soy arqueóloga de distrito en el Distrito de Guardabosques de Calaveras. 
Me enorgullece llamar al Bosque Nacional Stanislaus y a las comunidades circundantes mi hogar. 
Soy Mewuk de la Sierra Norte con lazos a los condados de Calaveras y Tuolumne y activa en mi 
cultura Mewuk. He pasado muchos veranos de mi vida explorando, acampando y recolectando 
plantas tradicionales para la medicina o la cestería en Stanislaus. Mi familia siempre ha tenido una 
relación de trabajo con el Servicio Forestal y fue a través de esa conexión que seguí mi pasión por 
el cuidado de la tierra. Como indígena de California, el cuidado de la tierra está profundamente 
arraigado en nuestra cultura y nuestro espíritu. Estoy orgullosa de trabajar para el Stanislaus 
en la creación de un paisaje resiliente y el refuerzo de la resiliencia de las comunidades. 

¡Salude a la naturaleza! Ahora que está aquí, lo 
invitamos a ayudar a mantener estos lugares 
saludables y bellos.  A medida que la gente sale 
al aire libre en cantidades sin precedentes, la 
necesidad de poner en práctica las habilidades y la 
ética de no dejar rastros para minimizar nuestro 
impacto colectivo es más importante que nunca. 
La idea detrás de los siete principios de no dejar 
rastros es dejar la naturaleza lo menos alterada

posible por nuestra presencia, para que las 
generaciones futuras también puedan disfrutarla. 
La tierra alberga una belleza increíble y una fauna 
espectacular. Estas maravillas naturales están al 
alcance de todos y deben ser apreciadas y protegidas. 
Por eso es vital que no deje rastros cuando 
explore la naturaleza. Dado que se encuentra aquí

visitando el Bosque Nacional Stanislaus esperamos 
que disfrute al aire libre en la naturaleza y cuide 
la tierra poniendo de su parte en la práctica 
de los siete principios de no dejar rastros. 

Con más gente de lo habitual visitando el Bosque 
Nacional Stanislaus, llega más basura. Incluso 
con los contenedores de basura disponibles 
en lugares como Pinecrest Lake, abunda la 
basura arrojada fuera de estos; innumerables 
bolsas de basura se dejan a los lados de 
las carreteras, donde osos, cuervos y otros 
animales salvajes pueden tener acceso a ellas.  

No deje rastros: disfrute del aire libre sin alterar la naturaleza

Para obtener  
 información más 
detallada sobre 
no dejar rastros: 

   https://lnt.org/
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Cuidar el bosque

Con grandes aglomeraciones en lugares como 
Rainbow Pool, y escasas instalaciones sanitarias 
disponibles, puede imaginarse el olor en las tardes 
de verano. Si no se dispone de un baño, hay que 
alejarse al menos 200 pies de cualquier fuente de 
agua; cave un agujero de 9 pulgadas de profundidad, 
entierre las heces y el papel higiénico. Empaque 
las toallitas y nunca queme el papel higiénico. 

Muchas personas queman su basura en fogatas. 
La quema de basura no solo contamina el 
aire, sino que el plástico quemado envenena 
el agua. Los vidrios rotos que se dejan en 
la zona de fogatas pueden causar lesiones 
graves a la siguiente persona que acampe allí, 
o a quien limpie el desorden. No hay servicio 
de basuras en la zona general del bosque. 

Higiene y etiqueta para los visitantes del bosque

Si su basura es demasiado grande para los 
contenedores de basura, llévesela a casa. Dejar 
la basura fuera del contenedor o recipiente de 
basura es arrojar la basura en lugares públicos. 
Recójala, empáquela. 

Cuando los osos se meten en la basura pueden 
volverse menos salvajes y empezar a depender 
de ella como fuente de alimento; eso pone en 
peligro a las personas y a los osos. Deposite sus 
residuos en contenedores o, si el contenedor está 
lleno, lléveselos a casa.

No suelte globos, ya que luego se convierten en 
basura y ponen en peligro la vida silvestre. Soltar 
globos es arrojar basura en lugares públicos. Si es 
para un homenaje, considere la posibilidad de hacer 
burbujas o plantar un jardín conmemorativo. 

No deje bolsas de basura ni desperdicios fuera 
de los contenedores de basura. Los animales se 
meten en ella, la dispersan y pueden lastimarse.

16



A) Rastro de serpiente B) Huellas de león de montaña C) Huellas de ciervo D) Huellas de lagarto E) Huellas de oso

17

Mensaje del servicio de atención al visitante - guardabosques Haleigh:

Ponga a prueba sus conocimientos • ¿Puede identificar estas misteriosas huellas de animales?  Las respuestas se encuentran más abajo.

¡Hola a todos! Gracias por elegir disfrutar de su Bosque Nacional; es un lugar muy especial lleno de aventuras y maravillas. He 
tenido la suerte de explorar y crear recuerdos en todo tipo de terrenos públicos de todo el país. Los invito a que exploren el bosque 
y establezcan sus propias conexiones significativas. Recorran los senderos y busquen huellas o excrementos de animales. Relájense 
junto a un lago y contemplen el paso de las nubes. Escuchen los pájaros y el viento en los árboles. Sientan el agua fría de los lagos y 
arroyos. Los detalles de la naturaleza los rodean, se unen para contar la historia del ecosistema. Desde las cicatrices de incendios 
y los nuevos brotes hasta acantilados de granito de millones de años de antigüedad. Los pequeños insectos, los grandes árboles y el 
agua caudalosa están conectados. ¿Cuál es su parte favorita?

Investigaciones sobre insectosLo más destacado de la fauna salvaje

Fotografía de Barry Boulton

Fotografía de D
an W

ebster

¡El cacomixtle es una de las muchas
increíbles especies salvajes presentes en el 
Bosque Nacional Stanislaus! En la 
época de la fiebre del oro, los mineros 
domesticaban a los cacomixtles y  los 
tenían como mascotas en sus tiendas 
para ayudar a controlar los ratones 
en los campamentos. Por ello, a  veces 
se les denomina gatos mineros. 

La serpiente real de California es 
una serpiente nativa e inofensiva del 
Bosque Nacional Stanislaus. 
Las serpientes reales de California 
son muy beneficiosas porque se 
alimentan de roedores y también 
de otras serpientes como las de 
cascabel. Si se ven, estas serpientes 
deben dejarse en paz para que sigan 
aportando beneficios ecológicos 
al bosque. 

Explorar la fauna salvaje del bosque

Los insectos terrestres son los que viven en la tierra. A muchos insectos les gusta visitar 
las flores para recoger polen o sorber néctar. Las plantas también les brindan un lugar 
donde descansar, esconderse, cazar presas y poner sus huevos. 

Las libélulas y caballitos del diablo adultos suelen encontrarse cerca del agua, donde 
se aparean y ponen sus huevos. Muchos tipos de escarabajos se encuentran alrededor 
de árboles moribundos, recién talados o muertos recientemente; sus larvas, parecidas 
a gusanos, mastican y se comen la madera. Estos escarabajos y otros insectos que se 
alimentan de cosas muertas y moribundas son los recicladores de la naturaleza; ayudan 
a deshacerse de las cosas muertas y las convierten en nutrientes que los seres vivos 
pueden utilizar. 

A las mariposas les gusta salir a media mañana cuando hace calor. A menudo se les 
puede encontrar visitando flores, en las cimas de las colinas para buscar aparearse, 
lamiendo agua y minerales de charcos de barro y en el estiércol lamiendo sal. 
La mayoría de las polillas salen de noche y algunas se sienten atraídas por las luces. 
Algunas polillas esfinge salen de día. La polilla esfinge de líneas blancas vuela por la 
tarde; revolotea como un colibrí alimentándose del néctar de flores de tubos largos 
como el penstemon. Estas polillas, como muchos otros insectos, son excelentes 
polinizadores de flores. 

Si quiere ver de cerca un insecto volador, captúrelo con una red para mariposas. 
Puede observarlo en la red o ponerlo en un recipiente transparente. Tenga cuidado 
de no herir al insecto ni tocarlo. Tómele una fotografía para identificarlo en el 
futuro; déjelo ir en cuanto termine de observarlo. 

Tenga cuidado con los insectos que  
pueden picar o morder, como las abejas,  
avispas, arañas, escorpiones, ciempiés  
y moscas picadoras.

El Bosque Nacional Stanislaus cuenta con una gran variedad de 
especies de fauna salvaje que viven entre los árboles, las montañas 
y los cañones de los ríos. Si tiene alguna pregunta o desea más 
información, visite nuestro sitio web www.fs.usda.gov, llame por 
teléfono o visite uno de nuestros distritos de guardabosques. 
Si se encuentra con fauna salvaje mientras hace actividades 
recreativas en el bosque, recuerde verla desde lejos y no darle de 
comer ni interactuar con ella. 

¡Recuerde mantener salvaje a la fauna salvaje! 
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Las 4 R
Reducir, reutilizar, reciclar, rot (descomponer)

¡Hola! Soy Woodsy Owl. Espero que se una a mí para aprender a “¡echar una mano - cuidar la tierra!”  
¿Sabe qué significa eso?  Significa que si todos trabajamos juntos, la tierra tendrá aire y agua limpios 
y será un lugar sano para que vivan árboles y plantas, peces, animales y pájaros como yo.  
Ah, ¡y también significa que estará limpia para usted!  Así que, empecemos.

 Mensaje de Woodsy Owl: Echar una mano - cuidar la tierra

Reducir:  esto significa reducir la cantidad de cosas que utiliza cada día para  
disminuir la basura diaria o reducir el consumo de agua y electricidad. 
 
Reutilizar:  esto significa utilizar la misma cosa más de una vez. Haga dibujos  
en el reverso del papel impreso. Reutilice las bolsas de plástico del supermercado. 
 
Reciclar:  reciclar es una forma de tomar algo viejo y convertirlo en algo nuevo otra  
vez. El papel puede reciclarse y convertirse en papel nuevo y limpio. ¡Eso salva árboles! 
 
Rot (descomponer):  una forma natural de convertir los restos de fruta y verdura en un buen 
alimento para las plantas es el compostaje. Un montón de brócoli viejo, cáscaras de bananas, hojas de 
otoño y recortes de césped se convertirá en compostaje oscuro y húmedo en apenas un año. 

Escanee aquí para formar parte del 
equipo de limpieza de Woodsy Owl

Voluntarios en acción recogiendo 			 
basura a lo largo de Tuolumne River. 

El rincón de Woodsy Owl

Conviértase en miembro del equipo de limpieza de Woodsy Owl recogiendo basura 
“50” veces y ¡gane una bandana del Woodsy Owl como PREMIO! Documente la 
fecha y lugar de recolección de la basura 50 veces rellenando este formulario  
https://tinyurl.com/woodsyowl o utilice el código QR para descargarlo.

Cuente las formas en las que puede utilizar las 4R en casa y en la escuela. 
¡Le prometo que servirá para lograr tener un planeta más limpio y sano!
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Voluntarios en acción recogiendo 			 
basura a lo largo de Tuolumne River. 

Programa de guardabosques juveniles: 
¡Únase al club de guardabosques juveniles del Bosque Nacional Stanislaus! 
Contamos con tres programas para jóvenes guardabosques; puede convertirse 
en un guardabosques juvenil, guardabosques juvenil de zonas silvestres 
y un guardabosques juvenil de las nieves. Entre los aspectos más destacados 
de los programas para guardabosques juveniles se incluyen la identificación 
de árboles, la ecología del fuego, la lengua del pueblo me-wuk, la escritura de 
diarios sobre la naturaleza, la ciencia de la nieve, cómo vestirse para el invierno, 
las adaptaciones de los animales en invierno, qué son las zonas silvestres, los 
principios de “no dejar rastros”, dónde acampar en el mundo rural y mucho más.  
Tome un folleto en una estación de guardabosques cercana o pida una copia a 
un miembro del personal del Servicio Forestal. Busque programas presenciales 
para guardabosques juveniles organizados por nuestros guardabosques 
en verano e invierno. Los programas se publican en nuestro sitio web, 
https://www.fs.usda.gov/stanislaus y en Facebook, https://www.facebook.com/StanislausNF/

Para hacer su propio diario de la naturaleza, puede 
empezar aquí en esta página o tomar el folleto para 
guardabosques juveniles. Puede conseguir algunas 
páginas en blanco y armarlo como un cuaderno o conseguir 
un diario ya hecho con páginas en blanco. ¡Relájese 
y disfrute de su momento de tranquilidad en el bosque!

Llamada a todos los guardabosques juveniles

Diario de la naturaleza
Comience su viaje con el diario de la naturaleza mientras visita el Bosque Nacional Stanislaus. 
Escribir un diario sobre la naturaleza es una forma estupenda de observar y registrar el mundo que 
lo rodea. Para empezar, busque tres cosas naturales del Bosque Nacional Stanislaus que le interesen. 
Pueden ser seres vivos como un animal, una planta, un hongo o un liquen; también pueden ser 
inanimados, como una roca, una hoja caída, una piña o un rastro animal como una huella, una 
pluma, un nido o excremento. También pueden ser sonidos, como la llamada de un animal o el 
crujir de las hojas.
Haga un dibujo de cada una en un papel o tome una fotografía. También puede hacer un frotado de 
hojas. Si se trata de un sonido, puede describirlo con palabras o con un dibujo o hacer un dibujo de lo 
que cree que ha producido el sonido. 

Tome nota de lo siguiente: 
•   La fecha, la hora y el clima que hacía en el momento en que lo vio.
•   �Ubicación: sea específico, por ejemplo, “Tres millas al este de Bear Valley, California, en el
    �Bosque Nacional Stanislaus, en la zona recreativa de Alpine Lake, en el sendero de Lakeshore, a una 

distancia aproximada de
    media milla de la zona de campamento de Pine Marten”. Incluya la altitud si la conoce.
•   Descripción: tamaño, color, forma, olor, sonido, textura, cómo se siente, cómo se mueve, etc.
•   �Hábitat: una descripción del lugar donde lo vio, como en  

el bosque, en el suelo o en un árbol, en o cerca de un lago  
o arroyo, en una pradera húmeda, en una pradera seca,  
en una cresta rocosa, en la sombra, al sol, etc.

•   �Su opinión al respecto, por ejemplo, por qué le parece interesante.  
También puede escribir un poema, una canción o un  
cuento sobre el tema. O diga qué tiene de inusual.

¡Escribir un diario sobre la naturaleza 
es divertido para todas las edades!

¡Para mayores de 4 años!



Programas de apoyo  
didáctico y educativo  

en el Bosque  
Nacional Stanislaus

Cuando se convierte en
miembro de 3-FIA,  

Three Forests Interpretive Association, 
puede ayudar a la conservación

de la misión del Servicio Forestal 
y ¡también recibirá beneficios!

Únase hoy mismo en línea o en una Únase hoy mismo en línea o en una 
de las estaciones de guardabosques de las estaciones de guardabosques 
y reciba un y reciba un 20 % de descuento en los 20 % de descuento en los 

artículos de la librería de 3-FIA.artículos de la librería de 3-FIA.

Publicado por 3-FIA, organización 
educativa sin ánimo de lucro.

www.fs.usda.gov/stanislauswww.3forests.us
Producido en cooperación con el Servicio Forestal 

del Departamento de Agricultura de los Estados 
Unidos (United States Department of Agriculture, 

USDA), que es un proveedor de servicios y 
empleador que ofrece igualdad de oportunidades.

¡H
Á

G
A

S
E

 M
IE

M
B

R
O

!

                 ¡VENGA A 
             VISITARNOS!

        �En nuestras  
tiendas

     encontrará
   mapas forestales, 
 recuerdos, 
 prendas de Smokey  
Bear ¡y mucho más!


